
REDUCED POWER RECOIL SPRING FOR GLOCK® - 15 LB. REDUCED
POWER RECOIL SPRING FOR GLOCK GEN-3

The SI recoil spring for Glock pistols allows one to fine tune the timing and recoil
characteristics of their Glock firearm.  While the factory springs do work reliably
with most ammunition, they do leave some things to be desired when it comes to
handling characteristics, and they wear out over time requiring replacement.  The
reduced power springs also work great with lightened slides.  Tune your Glock
pistol for greater reliability and speed up follow up shots with an SI recoil spring.

Attributes

Name: 15 LB. REDUCED POWER RECOIL SPRING FOR GLOCK GEN-3
Manufacturer: STRIKE INDUSTRIES
Product no.: 100037268
Mfr. No.: SI-G-RPS-15
Make: Glock
Pounds: 15 lbs
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 70mm
Shipping length: 229mm
UPC: 708747547016
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Sicherheitshinweise für die REDUCED POWER
RECOIL SPRING FÜR GLOCK® STRIKE INDUSTRIES
15 LB.

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der REDUCED POWER RECOIL SPRING für GLOCK von STRIKE
INDUSTRIES. Diese Rückholfeder wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer GlockPistole zu optimieren. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und Installation des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Rückholfeder nur in kompatiblen GlockModellen verwenden.
Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck und beachten Sie die spezifischen
Anweisungen.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung und ersetzen Sie die
Rückholfeder bei Bedarf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Rückholfeder nicht mit Munition, die nicht für Ihre GlockPistole geeignet ist.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Rückholfeder ordnungsgemäß installiert ist.
Vermeiden Sie übermäßige Gewalt bei der Installation oder beim Entfernen der Rückholfeder.
Tragen Sie beim Umgang mit Ihrer Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Gehörschutz.
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, wenn Sie die Rückholfeder
installieren oder entfernen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Sammeln Sie alle benötigten Werkzeuge, einschließlich eines Schraubenziehers und einer Zange.

Installation

Entfernen Sie den Schlitten von der Waffe gemäß der Bedienungsanleitung Ihrer Glock.
Entfernen Sie die alte Rückholfeder, indem Sie sie vorsichtig abziehen.
Setzen Sie die REDUCED POWER RECOIL SPRING an der vorgesehenen Stelle ein.
Stellen Sie sicher, dass die Rückholfeder richtig sitzt und sicher befestigt ist.
Setzen Sie den Schlitten wieder auf die Waffe und überprüfen Sie die Funktion.

Verwendung

Testen Sie die Waffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass die Rückholfeder
ordnungsgemäß funktioniert.
Achten Sie auf Änderungen im Rückstoßverhalten und passen Sie Ihre Schießtechnik gegebenenfalls
an.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie alte oder beschädigte Rückholfedern gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Rückholfeder sicher verpackt sind, um Verletzungen während der
Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler. Achten Sie darauf, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen und das Produkt verantwortungsbewusst
verwenden.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Waffe und Ihrer Umgebung von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich
an diese Richtlinien, um die bestmögliche Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for Reduced Power Recoil
Spring for Glock® 15 lb

Introduction
Thank you for choosing the Reduced Power Recoil Spring for Glock® 15 lb. This guide provides essential safety
instructions and recommendations for the proper use and maintenance of your recoil spring. Please read this
document carefully to ensure safe handling and operation.

General Safety Guidelines
Ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the recoil spring.
Always follow the manufacturer’s instructions for your Glock pistol.
Store the recoil spring in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the recoil spring out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage. Replace if necessary.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with Glock pistols that are compatible with the 15 lb recoil spring.
Avoid using the recoil spring with ammunition that exceeds the recommended specifications.
Ensure that all firearm safety mechanisms are engaged when handling the firearm.
Do not modify or alter the recoil spring in any way.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a punch tool and a small hammer.

Installation Steps

Remove the slide from the Glock pistol according to the manufacturer’s instructions.
Locate the factory recoil spring and carefully remove it from the slide.
Take the Reduced Power Recoil Spring and align it with the guide rod.
Gently press the recoil spring onto the guide rod until it is securely attached.
Reinstall the slide onto the frame of the Glock pistol, ensuring it is properly seated.

Usage

Conduct a function check to ensure the firearm operates correctly with the new recoil spring.
Test the firearm in a controlled environment to assess performance and reliability.
Monitor the behavior of the firearm during use, especially with followup shots.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
If unsure, contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Reduced Power Recoil Spring, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance. Always ensure you have the latest safety updates and product
information.



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the Reduced Power Recoil Spring
for your Glock pistol. Thank you for prioritizing safety and compliance with EU General Product Safety Regulation
(GPSR).
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Resorte
de Retroceso REDUCED POWER RECOIL SPRING
PARA GLOCK® STRIKE INDUSTRIES 15 LB.

Introducción
Gracias por elegir el resorte de retroceso SI para pistolas Glock. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de su arma y proporcionar una experiencia de disparo más suave. Sin embargo, es esencial seguir las
pautas de seguridad para garantizar su uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte esté instalado correctamente antes de usar tu pistola.
Mantén el resorte y las piezas de la pistola fuera del alcance de los niños.
Revisa regularmente el estado del resorte para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el resorte con municiones que no sean compatibles con tu pistola Glock.
Si experimentas algún problema durante el uso, deja de usar el producto y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros potenciales: El uso inadecuado del resorte puede provocar un funcionamiento
errático de la pistola.
Instrucciones para evitar estos peligros:

Asegúrate de que tu arma esté descargada antes de realizar cualquier ajuste.
No fuerces el resorte en su lugar; debe encajar sin resistencia.
Nunca dispares con un resorte dañado o desgastado.

Advertencias específicas: Este producto no está destinado a personas menores de 18 años. Asegúrate de
que solo los adultos capacitados manejen el resorte y la pistola.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Retira el resorte de retroceso antiguo si es necesario.
Inserta el nuevo resorte de retroceso SI en el lugar correspondiente.
Verifica que esté bien colocado y que no haya obstrucciones.

Uso:

Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el resorte funcione correctamente al disparar.
Mantén la pistola en una posición segura y controlada durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el resorte, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
No arrojes el resorte en la basura común; consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos
de armas.
Considera llevar el resorte a un centro de reciclaje especializado si está disponible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, busca información de contacto
específica de tu región o distribuidor autorizado.



Recuerda que es tu responsabilidad asegurarte de que el uso de este producto cumpla con todas las leyes y
regulaciones locales. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de
plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Recul Réduit de
15 lb pour Glock® Strike Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de recul réduit de 15 lb pour votre pistolet Glock. Ce produit est conçu pour améliorer
le fonctionnement de votre arme en optimisant le timing et les caractéristiques de recul. Il est important de lire ce
guide de sécurité afin d'assurer une utilisation sécuritaire et efficace de votre ressort de recul.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que votre pistolet est déchargé avant de manipuler le ressort.
Utilisez uniquement des munitions recommandées pour votre modèle de pistolet.
Ne laissez pas le ressort à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'installation ou l'utilisation, demandez l'aide d'un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :
Utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager le ressort ou votre arme.
Suivez les instructions d'installation fournies pour garantir un montage correct.

Utilisation :
Ne tirez pas avec un ressort usé ou endommagé.
Soyez conscient du changement de comportement de recul lors de l'utilisation de ce ressort.

Stockage :
Conservez le ressort dans un endroit sec et frais, à l'abri de l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre pistolet est déchargé et sécurisé.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez le ressort de recul d'origine de votre pistolet Glock.
Installez le ressort de recul réduit de 15 lb en suivant ces étapes :

Insérez le ressort dans le guide de ressort.
Assurezvous qu'il est correctement positionné et en place.

Vérifiez que tout est bien fixé avant de réassembler le pistolet.

Utilisation :

Testez le fonctionnement de votre pistolet après l'installation.
Faites des ajustements si nécessaire pour optimiser les performances.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le ressort dans des lieux inappropriés.
Si le ressort est usé ou endommagé, détruisezle de manière sécurisée pour éviter toute utilisation
accidentelle.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié. Assurezvous de conserver la preuve d'achat et toute documentation pertinente lors de votre
communication.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre ressort de recul réduit. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Recupero Ridotta per Glock® di Strike Industries

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Recupero Ridotta per Glock® di Strike Industries. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni della tua pistola Glock, ottimizzando il timing e le caratteristiche di rinculo. È importante
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segui sempre le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di malfunzionamento, contatta un professionista qualificato per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la Molla di Recupero Ridotta in un ambiente sicuro e controllato.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso della pistola.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di procedere con l'installazione della molla.
Non tentare di modificare o riparare la molla senza la supervisione di un esperto.
Non utilizzare munizioni danneggiate o non conformi alle specifiche della pistola Glock.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pistola Glock sia completamente scarica.
Rimuovi la vecchia molla di recupero dalla pistola seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione della Molla di Recupero:

Inserisci la Molla di Recupero Ridotta nella guida della molla della pistola.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e che non ci siano ostruzioni.
Rimonta il carrello della pistola seguendo le istruzioni del produttore.

Verifica:

Controlla che la molla sia ben fissata e che il carrello si muova liberamente.
Esegui un test di funzionamento in un ambiente controllato, assicurandoti che la pistola funzioni
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell'ambiente naturale.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti di armi e accessori.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire in modo sicuro i materiali non più utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare un professionista
qualificato o l'ente competente nella tua area per ulteriori informazioni.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si utilizzano prodotti legati alle armi. Segui sempre le linee guida e
le istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile della tua Molla di Recupero Ridotta per Glock®.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny odrzutu SI do pistoletów Glock. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i cieszyć się pełnią możliwości swojego pistoletu Glock.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj sprężyny odrzutu SI wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny i wymieniaj ją, gdy zauważysz oznaki zużycia.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z profesjonalnym
serwisem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed zainstalowaniem sprężyny upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Nie używaj sprężyny odrzutu z amunicją, która nie jest zgodna z wymaganiami technicznymi pistoletu Glock.
Zawsze noś okulary ochronne podczas pracy z bronią.
Nie próbuj modyfikować sprężyny ani jej komponentów.
Unikaj używania sprężyny w warunkach ekstremalnych, takich jak bardzo niskie lub wysokie temperatury.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie pistoletu:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zdejmij zamek pistoletu zgodnie z instrukcją obsługi.

Instalacja sprężyny:

Wyjmij starą sprężynę.
Zainstaluj nową sprężynę odrzutu SI, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Ponownie zamontuj zamek na pistolecie.

Testowanie:

Przeprowadź test działania pistoletu w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Sprawdź, czy pistolet działa płynnie i nie występują żadne nieprawidłowości.

Użytkowanie:

Używaj pistoletu zgodnie z jego przeznaczeniem, przestrzegając wszystkich zasad bezpieczeństwa
dotyczących broni palnej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z profesjonalnym serwisem
lub przedstawicielem producenta.



Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Używaj swojego pistoletu Glock z odpowiedzialnością i
bezpieczeństwem.
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REDUCED POWER RECOIL SPRING FOR GLOCK®
STRIKE INDUSTRIES 15 LB. KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa REDUCED POWER RECOIL SPRING FOR GLOCK® STRIKE INDUSTRIES 15 LB. tuotteen
käyttöohjeeseen. Tämä jousi on suunniteltu parantamaan Glockpistoolisi suorituskykyä ja käsittelyä. On tärkeää
noudattaa näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että tuote on turvallinen ja tehokas käyttää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva Glockpistoolisi mallin kanssa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että Glockpistoolisi on tyhjennetty ennen jousen asennusta tai vaihtamista.
Käytä aina suojavarusteita, kuten silmäsuojaa, kun käsittelet aseita.
Vältä liiallista voimaa jousen asennuksessa tai poistamisessa.
Älä yritä muokata tai vahingoittaa jousia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että Glockpistoolisi on tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli.

Asennus

Poista vanha rekyylijousi varovasti.
Asenna uusi REDUCED POWER RECOIL SPRING paikoilleen varmistaen, että se on kunnolla kiinni.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä Glockpistooliasi normaalisti.
Huomioi, että vähennetyn tehon jouset parantavat käsittelyä ja mahdollistavat nopeammat laukaukset.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, vaan käytä kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset apua tai lisätietoja tuotteestasi, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. Varmista,
että käytät tuotetta turvallisesti ja oikein, ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
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Säkerhetsinstruktioner för REDUCED POWER RECOIL
SPRING FÖR GLOCK® STRIKE INDUSTRIES 15 LB.

Introduktion
Tack för att du valt REDUCED POWER RECOIL SPRING för din Glockpistol. Denna produkt är designad för att
förbättra din skjutupplevelse genom att justera rekylkarakteristiken. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av denna produkt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att din pistol är avsäkrad innan du installerar eller hanterar fjädern.
Håll produkten och alla vapendelar utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast fjädern med kompatibla Glockmodeller.
Undvik att använda fjädern med ammunition som överskrider rekommenderade specifikationer.
Kontrollera fjädern för slitage eller skador innan varje användning. Byt ut den om den är skadad.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning för att skydda dig mot eventuella risker.
Följ alltid lokala lagar och regler kring användning av vapen.

Instruktioner för installation och användning

Avsäkring av vapnet: Kontrollera att vapnet är avsäkrat och att inget magasin är insatt.
Demontering av vapnet: Följ tillverkarens instruktioner för att demontera din Glockpistol.
Ta bort den gamla fjädern: Ta försiktigt bort den gamla rekylfjädern från vapnet.
Installera den nya fjädern:

Placera den nya REDUCED POWER RECOIL SPRING i fjädrens hållare.
Se till att fjädern sitter ordentligt på plats.

Montera vapnet: Följ tillverkarens instruktioner för att montera vapnet igen.
Testa vapnet: Utför en funktionstest för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt med den nya fjädern.

Avfallsanvisningar
Kasta inte den gamla fjädern i vanligt avfall. Följ lokala regler för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller defekt, kontakta en professionell för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se
till att alltid ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din REDUCED
POWER RECOIL SPRING för Glock®. Tack för att du bidrar till en säker skjutupplevelse.
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Návod k bezpečnému používání pružiny REDUCED
POWER RECOIL SPRING PRO GLOCK® STRIKE
INDUSTRIES 15 LB.

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu REDUCED POWER RECOIL SPRING pro Glock od společnosti Strike
Industries. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vašeho Glocku a poskytl vám lepší zážitek ze střelby.
Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací pružiny se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Pružinu instalujte pouze v dobře osvětleném prostoru.
Používejte ochranné brýle a další potřebné ochranné pomůcky.
Při manipulaci s pružinou se vyvarujte nadměrného tlaku nebo síly, aby nedošlo k jejímu poškození.
Po instalaci pružiny proveďte testovací střelbu na bezpečném místě, abyste ověřili její správnou funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a vyjměte zásobník.
Před manipulací s pružinou si umyjte ruce a ujistěte se, že máte čisté pracovní prostředí.

Instalace pružiny:

Otevřete závěr zbraně podle pokynů výrobce.
Vyjměte stávající pružinu a zkontrolujte její stav.
Vložte novou REDUCED POWER RECOIL SPRING do závěru.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena a zajištěna.

Testování:

Po instalaci proveďte testovací střelbu na bezpečném a povoleném místě.
Sledujte chování zbraně a ujistěte se, že pružina funguje správně.

Pokyny k likvidaci
Pružinu a její obaly likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte pružinu do běžného odpadu, pokud je poškozená nebo nefunkční.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo dalších informací se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.



Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za zajištění bezpečnosti při používání pružiny REDUCED POWER
RECOIL SPRING pro Glock.


